Dôvodová správa

    Všeobecná časť

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „návrh zákona“) sa predkladá na základe povinnosti Slovenskej republiky vykonať transpozíciu práva Európskej únie do právneho poriadku Slovenskej republiky, ako aj na základe odôvodneného stanoviska Európskej komisie, ktoré zaslala Slovenskej republike (porušenie č. 2006/2528). 

Dôvodom na predloženie návrhu zákona sú nasledujúce skutočnosti.

Európska komisia dňa 3. júna 2010 doručila Stálemu zastúpeniu Slovenskej republiky pri EÚ v Bruseli odôvodnené stanovisko určené Slovenskej republike podľa článku 258 Zmluvy o fungovaní Európskej únie z dôvodu netransponovania článku 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/73/ES z 23. septembra 2002, ktorou sa mení sa dopĺňa smernica Rady 76/207/EHS o vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami, pokiaľ ide o prístup k zamestnaniu, odbornej príprave a postupu v zamestnaní a o pracovné podmienky (Ú. v. ES L 269, 5.10.2002, s.15) (od 15. augusta 2009 smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/54/ES o vykonávaní zásady rovnosti príležitostí a rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami vo veciach zamestnanosti a povolania) do vnútroštátneho práva. V uvedenom stanovisku sa uvádza, že Slovenská republika si nesplnila svoje povinnosti podľa čl. 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/73/ES, ktorým sa novelizuje  článok 2 ods. 6 a 7 a nový čl. 3 ods. 1 písm. a) smernice Rady 76/207/EHS (od 15. augusta 2009 články 1, 14, 15 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/54/ES o vykonávaní zásady rovnosti príležitostí a rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami vo veciach zamestnanosti a povolania). 

Európska komisia vo svojom stanovisku vyzvala Slovenskú republiku, aby prijala potrebné opatrenia s cieľom vyhovieť tomuto odôvodnenému stanovisku v lehote dvoch mesiacov od jeho doručenia.

Zmeny v čl. 6 Základných zásad Zákonníka práce, § 157 a 161 Zákonníka práce sa navrhujú z dôvodu záujmu Slovenskej republiky vyhovieť požiadavke Európskej komisie tak, aby boli v súlade so smernicou 76/207/EHS v znení smernice 2002/73/ES (od 15. augusta 2009 smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/54/ES). 

Navrhované zmeny vychádzajú z účelu citovanej smernice, ktorou sa osobitne chráni biologický stav ženy v čase tehotenstva, krátko po pôrode a v čase dojčenia a osobitný vzťah medzi matkou a dieťaťom krátko po pôrode, pričom podľa odôvodneného stanoviska Európskej komisie, po uplynutí tohto obdobia už nie je potrebné chrániť tento stav a vzťah osobitným spôsobom, ktorý uprednostňuje túto ženu pred inými ženami a pred mužmi. V nadväznosti na čl. 2 ods. 7 citovanej smernice sa zvyšuje ochrana pracovných podmienok matky v čase návratu z materskej dovolenky a zabezpečuje sa právo na prospech, na ktorý by žena mala právo, ak by na materskú dovolenku nenastúpila (od 15. augusta 2009 článok 15  smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/54/ES o vykonaní zásady rovnosti príležitostí a rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami vo veciach zamestnanosti a povolania). V súlade s filozofiou Zákonníka práce sa analogicky priznáva obdobné právo aj mužovi.

Zmeny v čl. 1 Základných zásad Zákonníka práce a § 13 Zákonníka práce sú odôvodnené požiadavkou Európskej komisie na zadefinovanie jasného vzťahu medzi uplatňovaním antidiskriminačného zákona a Zákonníka práce v oblasti aplikovania zásady rovnakého zaobchádzania. 

Zmeny v § 157 a 166 Zákonníka práce sa navrhujú aj z dôvodu povinnosti Slovenskej republiky transponovať smernicu Rady 2010/18/EÚ z 8. marca 2010, ktorou sa vykonáva revidovaná Rámcová dohoda o rodičovskej dovolenke uzavretá medzi BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP a ETUC a zrušuje smernica 96/34/ES do 8. marca 2012.

Zmeny v § 241 až 250 a nové paragrafy § 243a, § 245a, § 249a, § 250a sa predkladajú za účelom zosúladenia Zákonníka práce so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/38/ES zo 6. mája 2009 o zriaďovaní európskej zamestnaneckej rady alebo postupu v podnikoch s významom na úrovni Spoločenstva a v skupinách podnikov s významom na úrovni Spoločenstva na účely informovania zamestnancov a porady s nimi (prepracované znenie) do 5. júna 2011.
Európska komisia sa od roku 2004 snažila presadiť so sociálnymi partnermi v súlade s článkom 138 Zmluvy o založení ES otvorenie diskusie o revízii Smernice Rady 94/45/ES o zriaďovaní európskej zamestnaneckej rady alebo postupu v podnikoch s významom na úrovni Spoločenstva a v skupinách podnikov s významom na úrovni Spoločenstva na účely informovania zamestnancov a prerokovania s nimi. 

V roku 2009 Európsky parlament a Rada ES prijali novú prepracovanú smernicu, ktorej cieľom  je
· zabezpečiť lepší a efektívnejší výkon  práv zamestnancov na nadnárodné informovanie a prerokovanie, 
· posilniť právnu istotu v ich ustanovení a fungovaní,
· zaistiť zosúladenie  smernice s ostatnými príslušnými smernicami o informovaní zamestnancov a prerokovaní s nimi, najmä zosúladením definícií, 
· obmedziť právomoci európskych zamestnaneckých rád na otázky nadnárodnej povahy a zaviesť prepojenie určené dohodou v rámci podniku medzi vnútroštátnou a nadnárodnou úrovňou informovania zamestnancov a prerokovania s nimi,
· zaviesť prispôsobenie  pri dohodách o zriadení európskej zamestnaneckej rady v prípade podstatných zmien v štruktúre podniku alebo skupiny podnikov a zabezpečiť uplatňovanie platných dohôd.
Smernica 2009/38/ES nepriniesla zásadné vecné zmeny pre podniky (zamestnávateľov), prispieva však k zjednodušeniu legislatívneho rámca, spresňuje ustanovenia smernice na účel zlepšenia pôsobenia európskych zamestnaneckých rád. Do všeobecných ustanovení smernice sa preniesli  niektoré časti  z doplnkových požiadaviek, ktoré tvorili  prílohu  smernice 94/45/ES. 

V smernici 2009/38/ES sa neurčuje všeobecná povinnosť opätovne vyjednať nové dohody o európskej zamestnaneckej rade alebo dohodu o vytvorení iného postupu informovania zamestnancov a prerokovania s nimi, ale v čl. 14 smernice 2009/38/ES zachováva sa možnosť pokračovania európskej zamestnaneckej rady na základe pôvodných dohôd a podľa právnej úpravy, ktorá vyplýva zo smernice 94/45/ES.

V prípade, ak sa uzatvára úplne nová dohoda o zriadení európskej zamestnaneckej rady od 6. júna 2011 alebo, ak sa pôvodná dohoda neobnoví medzi 5. júnom 2009 a 5. júnom 2011, európska zamestnanecká rada bude pôsobiť podľa novej smernice 2009/38/ES.

V súvislosti s transpozíciou smernice 2002/73/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/207/EHS o vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami, pokiaľ ide o prístup k zamestnaniu, odbornej príprave a postupu v zamestnaní a o pracovné podmienky (od 15. augusta 2009 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/54/ES o vykonaní zásady rovnosti príležitostí a rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami vo veciach zamestnanosti a povolania) sa článkami navrhuje novelizovať aj zákon č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a Železničnej polície v znení neskorších predpisov, zákon č. 200/1998 Z. z. o štátnej službe colníkov a o zmene a doplnení niektorých ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore v znení neskorších predpisov, zákon č. 365/2004 Z. z. o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane pred diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon) v znení neskorších predpisov, zákon č. 346/2005 Z. z. o štátnej službe profesionálnych vojakov ozbrojených síl Slovenskej republiky a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákon č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 151/2010 Z. z.

Vplyvy návrhu zákona na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov, na podnikateľské prostredie, na životné prostredie a na informatizáciu spoločnosti sú vyjadrené v doložke  o posúdení vplyvov, ktorá je súčasťou dôvodovej správy.

Návrh zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi,  medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná  a s právom Európskej únie.
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